APPENDIX 1.1:
TECKNINGSOPTIONER W2025-2028E

WARRANTS W2025-2028E

Styrelsen for Intellego Technologies AB, 556864-1624 ("Bolaget”) foreslar att extra
bolagsstamman beslutar om emission av teckningsoptioner med féljande villkor.

The Board of Directors of Intellego Technologies AB, 556864-1624 ("The Company") proposes that the
extraordinary general meeting decides to issue warrants according to the following terms.

1.

10.

Emission ska ske av som mest 500 000 teckningsoptioner. Som mest 0kas aktiekapitalet med

17 857,143064 SEK vid fullt utnyttjande av teckningsoptionerna.

At most 500,000 warrants shall be issued. The maximum share capital increase will be 17,857.143064
SEK if all warrants are exercised.

. Emissionen sker med avvikelse fran aktieagarnas féretradesratt och riktar sig till den

tiltradande CFO:n Hans Denovan. Skalen for avvikelse fran aktiedgarnas foretradesratt ar att
genom en férenklad process skapa ett incitamentsprogram foér anstallda i féretaget.

The warrant issue is done without preferential rights for existing shareholders, and is offerred to
the incoming CFO Hans Denovan. The reason that the preferential rights of existing shareholders
are disregarded is create an incentive program for key employee through a simplified process.

. Betalning for teckningsoptioner ska erlaggas kontant senast 2025-07-14.

Payment for warrants shall be made no later than 2025-07-14

. Priset per teckningsoption ska vara 3,0792617732062073 SEK, vilket motsvarar

teckningsoptionens marknadsvarde per 2025-06-03, baserat pa vedertagen varderingsmodell
(Black & Scholes) enligt vad som framgar av appendix 1.3.

The price per warrant shall be 3.0792617732062073 SEK, which is the market value of the warrant as
per 2025-06-03, based on Black & Scholes valuation detailed in Appendix 1.3.

. Teckning av teckningsoptioner ska ske pa teckningslista senast 2025-07-14.

Subscription for warrants shall be made on a subscription note latest 2025-07-14.

. Varje option ger ratt att under perioden 2028-07-15 till 2028-08-14 teckna en 1 aktie till en

teckningskurs om 220 SEK.

Each warrant gives the holder the right, during the period 2028-07-15 to 2028-08-14, to subscribe for 1
share at a subscription price of 220 SEK.

. Styrelsen har ratt att forlanga tecknings- och betalningstiden.

The board has the right to extend the subscription and payment period.

. Betalning far ske pa foljande satt:

Payment may be made in the following ways:
o kontant/ in cash

. Den del av betalningen for aktierna som 6verstiger kvotvardet ska i sin helhet tillféras den fria

overkursfonden.

The part of the payment for the shares that exceed the quota value (share capital per share) shall be
allocated to the free share premium fund.

Aktie som utgivits efter teckning medfor ratt till vinstutdelning férsta gangen vid den tidpunkt fér
utbetalning som bolagsstamman, eller efter stdmmans bemyndigande, styrelsen beslutar om och
som infaller narmast efter det att teckning verkstéllts. Ar Bolaget vid beslut om vinstutdelning ett
avstamningsbolag, skall aktie som utgivits efter teckning medféra ratt till vinstutdelning forsta

gangen den avstamningsdag for utdelning som infaller narmast efter det att teckning verkstallts.

Shares that have been issued by subscription using warrants are eligible for a share dividend for the
first time on the first occasion of such dividend payment which occurs after the subscription has been



executed. If the Company at the time of the dividend payment is registered with a Central Security
Depository such as Euroclear, such shares that have been issued by subscription using warrants shall
be entitled to dividend payments for the first time on that record day (‘avstdmningsdag') for the
purpose of dividend payment, which occurs first after the subscription has been executed.

11. 1 6vrigt skall fér teckningsoptionerna gélla de villkor som framgar av Appendix 1.2.
Teckningskursen for teckning av aktier med stdd av teckningsoption liksom antalet aktier som
varje teckningsoption berattigar till teckning av kan bli féremal for justering enligt dessa villkor.

The warrants shall be governed by the terms stipulated in Appendix 1.2. The subscription price for
shares subscribed to by means of warrants, as well as the number of shares per warrant, may be re-
calculated using the terms for re-calculation stipulated in this appendix.

12. Teckning kan endast ske av helt antal aktier. Eventuellt dverskjutande del av aktie, vartill det
sammanlagda antalet Teckningsoptioner som en och samma Investerare dnskar utnyttja
berattigar, ska bortses ifran.

Subscription may only be made with respect to a whole number of shares. Any excess part of a share,
which the total number of Warrants that one Investor wishes to exercise entitles to, shall be
disregarded.

13. Styrelsen, eller den styrelsen utser, ska ha ratt att besluta om sadana mindre andringar i
styrelsens beslut som kravs for att registrera beslutet.

The board, or whomever the board appoints, shall have the right to make such minor changes to the
decision as are necessary for the registration of the decision.

14. For giltigt beslut fordras att beslutet bitrads av aktiedgare med minst nio tiondelar av saval
de avgivna rosterna som de vid bolagsstdmman foretradda aktierna.

A valid resolution requires the support of shareholders representing at least nine-tenths of both the votes
cast and the shares represented at the general meeting.

Fordelning av teckningsoptioner
Ratt att teckna hogst 500 000 teckningsoptioner ska tillkomma den tilltradande CFO:n Hans Denovan.

Allocation of warrants
The right to subscribe for a maximum of 500,000 warrants shall be granted to the incoming CFO Hans Denovan.

Kostnader och utspadning

Teckningskursen av teckningsoptionerna bedéms av styrelsen som marknadsmassig. Styrelsen bedémer
darmed att det inte uppkommer négra sociala avgifter for Bolaget i samband med emissionen av
teckningsoptionerna.

Baserat pa befintligt antal aktier i Bolaget per dagen for kallelsen till bolagsstdmman kan maximal utspadning till
foljd av incitamentsprogrammet uppga till cirka 1,65 procent. Utspadningseffekten har beraknats som antalet
tillkommande aktier respektive roster vid fullt utnyttjande i férhallande till summan av nuvarande antal aktier
respektive roster och antalet tillkommande aktier respektive roster vid fullt utnyttjande. Incitamentsprogrammet
forvantas endast ha en marginell inverkan pa Bolagets nyckeltal.

Costs and dilution
The subscription price of the warrants is considered by the Board of Directors to be on market terms. The board of directors
therefore assesses that no social security costs will arise for the Company in connection with the issue of the warrants.

Based on the existing number of shares in the Company as of the date of the notice to the general meeting, the maximum
dilution resulting from the incentive programme may amount to approximately 1.65 per cent. The dilution effect has been
calculated as the number of additional shares and votes at full utilisation in relation to the sum of the current number of
shares and votes and the number of additional shares and votes at full utilisation. The incentive programme is expected to
have only a marginal impact on the Company's key ratios.

Syftet med ett aktierelaterat incitamentsprogram

Styrelsen beddmer att ett aktierelaterat incitamentsprogram ar en viktig del i ett konkurrenskraftigt
ersattningspaket for att attrahera och motivera nyckelpersoner, samt maximera vardeskapandet for samtliga
aktiedgare. Styrelsen anser vidare att incitamentsprogrammet kommer att 6ka deltagarens engagemang i
Bolagets verksamhet, stérka lojaliteten gentemot Bolaget samt vara till férdel for saval Bolaget som dess
aktiedgare.



The purpose of a share-based incentive programme

The Board of Directors believes that a share-based incentive programme is an important part of a competitive
remuneration package to attract and motivate key employees and maximise value creation for all shareholders. The Board
of Directors further believes that the incentive programme will increase the participant's commitment to the Company's
operations, strengthen loyalty to the Company and benefit both the Company and its shareholders.

Beredning av forslaget
Incitamentsprogrammet har utarbetats av styrelsen i samrad med externa radgivare.

Preparation of the proposal
The Incentive programme has been prepared by the Board in consultation with external advisors.

Observera: Den engelska texten ar en inofficiell 6versattning av den ursprungliga svenska texten. Vid
eventuella avvikelser mellan den engelska dversattningen och den svenska originaltexten ska den
svenska versionen ha foretrade.

N.B.: This is an unofficial translation of the original Swedish text. In the event of any discrepancies
between the English translation and the Swedish original, the Swedish version shall prevail.



APPENDIX 1.2: OPTIONSVILLKOR /| WARRANT TERMS

1 DEFINITIONER | DEFINITIONS

ABL Aktiebolagslag (2005:551).
Arbetsdag Mandag till fredag, exklusive helgdagar.
Bolaget Intellego Technologies AB, org.nr. 556864-1624.

Aktiedgare som ensam, direkt eller indirekt, ager aktier som representerar en
sadan andel av samtliga aktier i Bolaget att aktiedgaren ensam, i enlighet med

Majoritetsagare vid var tid tillamplig lagstiftning, ar berattigad att kréava obligatorisk inldsen av
de kvarvarande aktierna i Bolaget.
Option Ratt att teckna nya aktier i Bolaget i enlighet med Villkoren.
Optionsinnehavaren Innehavare av Option.
Optionerna De optioner i Bolaget som Optionsinnehavaren innehar.
Teckning Tgckning av nya aktier genom nyttjande av Optionerna i enlighet med dessa
Villkor och ABL.

Villkoren Detta dokument, avseende optionsvillkor for Optioner i Bolaget.
Optionsavtalet Det avtal till vilket Villkoren bifogats som bilaga.
SCA Swedish Companies Act (2005:551)
Business Day Monday through Friday, excluding public holidays.
The Company Intellego Technologies AB, organization number 556864-1624.

Shareholder who alone, directly or indirectly, owns shares representing such a
Majortty Owmer blane,inaccordanme wit the themcurrent earioion 5 antitle to demand

compulsory purchase of all other outstanding shares in the Company.
Warrant The right to subscribe for new shares in the Company according to the Terms.
Warrant Holder The holder of Warrants.
The Warrants Those Warrants in the Company that the Warrant Holder owns.
e ey el ey
The Terms This document concerning Warrants in the Company.

The Warrant Agreement The agreement to which this document has been attached as an appendix.

2 OPTIONER OCH TECKNING / WARRANTS AND SUBSCRIPTION
21

Varje Option skall berattiga Optionsinnehavaren att teckna 1 aktie i Bolaget. Om detta leder till
att Optionsinnehavaren ar berattigad till ett totalt antal aktier som inte ar ett heltal, skall
antalet rundas ned till ndrmaste Iagre heltal.

Each warrant shall entitle the Warrant Holder to subscribe for 1 share. If this leads to the Warrant
holder being eligible to subscribe for a total number of shares which is not an integer, that number
shall be rounded to the nearest integer below.

2.2

Optionsinnehavaren skall vara berattigad, under perioden 2028-07-15 - 2028-08-14 eller det
tidigare datum som har faststallts i enlighet med Villkoren, att begara Teckning i enlighet med
Villkoren. En begdran om Teckning skall goras skriftligen till Bolaget med en vederbdrligen
komplett och signerad teckningssedel som erhalls fran Bolaget. Begaran om Teckning ar
bindande och kan inte aterkallas.



The Warrant Holder shall be entitled to, during the period from 2028-07-15 to 2028-08-14 or
whatever earlier date has been established by the Terms, to demand Subscription according to the
Terms. The demand for Subscription shall be made in writing to the Company on a duly completed
and signed subscription note obtained from the Company. The Subscription is binding and cannot
be retracted.

2.3
Teckningskursen per aktie vid Teckning ar det hogsta av 220 SEK och aktiens kvotvarde.

The price per share at Subscription is the highest of 220 SEK and the quota value of the share.

2.4
Det totala antalet teckningsoptioner som ges ut enligt detta program ar som mest 500 000.

The total number of warrants issued under this program is at most 500 000.

2.5

Optionsinnehavaren skall betala den totala teckningslikviden for det antal optioner som skall
tecknas senast 2025-07-14. Betalningen skall erlaggas till det bankkonto som anvisas av
Bolaget.

The Warrant Holder shall pay the entire subscription price for the number of warrants subscribed to
no later than 2025-07-14. The payment shall be made to that bank account which has been
specified by the Company.

2.6

Omedelbart efter det att aktierna har tecknats och betalats, skall Bolaget registrera aktierna
som interimsaktier i Bolagets aktiebok. Darefter, nar de nya aktierna har registrerats hos
Bolagsverket, skall Optionsinnehavare registreras sdsom ny aktieagare till aktierna i Bolagets
aktiebok.

Immediately after the shares have been subscribed and paid, the Company shall register the shares
as interim shares in the Company's share register. Thereafter, when the new shares have been
registered with the Swedish Company Registration Office, the Warrant Holder shall be registered as
a new shareholder to the shares in the Company's share register.

3 UTDELNING PA NYA AKTIER | D/IVIDEND ON NEW SHARES

31

Aktie som utgivits efter teckning medfor ratt till vinstutdelning férsta gangen vid den tidpunkt
for utbetalning som bolagsstamman, eller efter stdmmans bemyndigande, styrelsen beslutar
om och som infaller nadrmast efter det att teckning verkstallts. Ar Bolaget vid beslut om
vinstutdelning ett avstamningsbolag, skall aktie som utgivits efter teckning medféra ratt till
vinstutdelning férsta gangen den avstdmningsdag for utdelning som infaller narmast efter det
att teckning verkstallts.

Shares that have been issued by subscription using warrants are eligible for a share dividend for the
first time on the first occasion of such dividend payment which occurs after the subscription has
been executed. If the Company at the time of the dividend payment is registered with a Central
Security Depository such as Euroclear, such shares that have been issued by subscription using
warrants shall be entitled to dividend payments for the first time on that record day
(‘avstdmningsdag') for the purpose of dividend payment, which occurs first after the subscription
has been executed.

4 OMRAKNING M.M. /| RECALCULATION

4.1

De rattigheter som Optionsinnehavaren ar berattigad till skall justeras enligt féljande om vissa
beslut tagits avseende Bolagets aktiekapital, antalet aktier eller vid vissa andra situationer:
The rights which the Warrant Holder is entitled to shall be adjusted according to the following if
certain decisions have been taken regarding the Company's share capital, the number of shares or



in certain other situations:

Fondemission / Bonus issue

411

Om Bolaget skall verkstalla en fondemission och begaran om Teckning har gjorts i sddan tid att
Teckningen inte kan verkstéllas inom fem (5) Arbetsdagar innan bolagsstdmman pa vilken
beslutet om fondemission skall tas, skall Teckningen goras efter genomférandet av
fondemissionen.

If the Company shall issue bonus shares and the request for Subscription has been made at such
time that the Subscription cannot be executed within five (5) Working Days before the shareholder
meeting at which the decision about the bonus issue is to be taken, the Subscription shall occur
after the bonus issue.

4.1.2
For Teckning som ar verkstalld efter genomférandet av fondemissionen skall féljande géalla

avseende omrakning av teckningskursen samt antalet aktier som varje Option berattigar
teckning till:

Definitioner

Kursinnan : Teckningskurs innan fondemissionen
Kursefer : Teckningskurs efter fondemissionen
aktierinnan © Antal aktier innan fondemissionen
aktiergfter : Antal aktier efter fondemissionen

aktierinnan
KUrSgfier = KUrSinnan X —_—
aktierefier

Antal teckningsoptioner x kursinnan
Antal aktier som teckningsoptionerna berattigar till =

ku ISefter

If the Subscription is executed after a bonus issue has taken place, the following rules for re-
calculation of the subscription price and the number of shares to which each Warrant entitles the
holder to subscribe for shall apply:

Definitions

subscription_pricepefore :  Subscription before the bonus issue

subscription_priceggter : Subscription process after the bonus issue

shares_pefore Number of shares before the bonus issue

shares_gfter Number of shares after the bonus issue
sharespefore

subscription_pricegfrer = subscription_pricepeforeX

sharesgygter



Number of warrants x subscription_pricepefore

Number of shares that the warrant holder is entitled to =
subscription_priceggter

4.1.3
Den ovan omraknade teckningskursen och antalet aktier skall faststallas av Bolaget
omedelbart efter bolagsstammans beslut om fondemission.

The new subscription price calculated above, and the new number of shares shall be confirmed
immediately after the shareholder meeting has decided on the bonus issue.

Sammanlaggning eller uppdelning av aktier

Splitting or reverse splitting of shares

4.1.4
Om Bolaget skall verkstalla en sammanlaggning eller uppdelning av aktier skall
bestdammelserna i punkt 4.1.1 till 4.1.3 ovan tilldmpas mutatis mutandis.

If the Company shall execute a split or a reverse split of the shares, the rulesin 4.1.1 to 4.1.3 above

shall be applied mutatis mutandis.

Foretradesratt vid utfardande av aktier eller andra vardepapper

Right of first refusal when issuing shares or other securities

4.1.5
Om Bolaget skall verkstalla utfardande av aktier, teckningsoptioner, konvertibla skuldebrev

eller andra vardepapper till sina aktieagare i enlighet med bestdmmelserna om foretradesratt i

13 kap. 1 §, 14 kap. 1 § eller 15 kap. 1 § ABL skall omrakning genomféras av Bolaget avseende
Optionens teckningskurs och antalet aktier som varje Option ger ratt till. Omrakningen skall
ske enligt foljande.

If the Company shall issue shares, warrants, convertible notes or other securities to its shareholders
in accordance with the rules of preferential rights in 13 chapter 1 §, 14 chapter, 1 § or 15 chapter §
1in the SCA, a recalculation shall be done by the Company regarding the subscription price and the
number of shares each Warrant entitles its holder to. The recalculation shall be done in according to

the following.

1. En férutsattning for att fa delta i nyemission ar att anmalan om Teckning sker i sadan tid

att den kan verkstallas senast tio (10) dagar fére den bolagsstdmma som ska préva
fragan om nyemission.

A prerequisite to participate in a share issue is that a notice of Subscription is given at such
time that it can be executed no later than ten (10) days before the shareholder meeting which

will decide on the share issue.

2. Beslutas nyemissionen av styrelsen under férutsattning av bolagsstdmmans
godkannande eller med stdd av bolagsstdmmans bemyndigande, ska i beslutet och i
kungorelsen om nyemissionen anges den senaste dag da Teckning ska vara verkstalld
for att aktie ska medfdra ratt att deltaga i nyemissionen. Sadan dag far inte infalla
tidigare an tio (10) dagar efter kungorelsen.

If the share issue will be decided by the board, conditional on later approval by the
shareholder meeting or by authorization from a previous shareholder meeting, the decision

to issue shares and any public notice regarding that decision shall include the latest date at

which Subscription shall be executed in order to make any shares thus issued eligible to
participate in the new share issue. Such day may not be less than ten (10) days after the
notice has been given.



Punkt 1 och 2 ovan ska géalla mutatis mutandis fér emission av konvertibler eller
teckningsoptioner med foretradesratt for aktiedgarna, liksom for andra erbjudanden ftill
aktieagarna att av Bolaget forvarva vardepapper eller rattighet av nagot slag med
foretradesratt.

Items 1 and 2 above shall apply mutatis mutandis for issues of convertibles or warrants with
preferential rights to existing shareholders, as well as for other offers to shareholders to acquire
securities or rights of any sort with preferential rights.

Vid Teckning som verkstélls pa sadan tid att ratt till deltagande i emissionen eller erbjudandet
inte uppkommer, ska nedanstaende omrakningsregler galla, forutsatt att Bolagets aktier ar
féremal for notering pa svensk eller utlandsk bors eller annan organiserad marknadsplats:

If Subscription is executed at such time that the right to participate does not occur, the following
rules for recalculating apply, under the condition that the shares of the Company are subject to
listing at a Swedish or foreign exchange or other organized marketplace:

Omraknad Teckningskurs = (féregaende Teckningskurs) x (aktiens genomsnittskurs) / (aktiens
genomsnittskurs 6kad med vardet pa erbjudandet)

Recalculated Subscription Price (previous Subscription Price) x (average price of the share) /
(average price of the share increased with the value of the offer)

Omraknat antal aktier som varje Teckningsoption beréttigar till teckning av = (féregaende antal
aktier, som varje Teckningsoption berattigar till teckning av) x (aktiens genomsnittskurs dkad
med vardet pa erbjudandet) / (aktiens genomsnittskurs)

The recalculated number of shares that each Warrant entitles the holder to subscribe for = (previous
number of shares per warrant that the Warrant entitles the holder to subscribe for) x (the average
price of the share increased by the Value Of The Offer) / (the average price of the share)

Med “aktiens genomsnittskurs” avses genomsnittet av det for varje borsdag under for
emissionen/erbjudandet gallande teckningstid/anmalningstid (“teckningstiden”) framraknade
medeltalet av den under dagen noterade hdgsta och lagsta betalkursen enligt den kurslista pa
vilken aktien ar noterad. | avsaknad av notering av betalkurs ska i stallet den noterade
kdpkursen ingd i berakningen. Noteras varken betalkurs eller sddan kdpkurs under viss dag,
ska vid berakningen av genomsnittskursen bortses fran sadan dag.

“The average price of the share” shall mean the average price of the share for each trading day
during the period when shareholders may subscribe to the offer (the 'Subscription Period’). The
average for each trading day shall be average between the highest and lowest price registered for
trades on the exchange where the shares are listed. If there are no trades on a particular day, the
buy price for that day shall be used instead. If there are no trades and no buy price for a particular
day, that day shall be excluded from the calculation of the average price.

Med “vardet pa erbjudandet” avses vid nyemission av aktier det teoretiska vardet pa en
teckningsratt erhallen vid nyemissionen, framraknat enligt féljande formel:

In case of a share issue, “Value Of The Offer” shall be the theoretical value of the right to subscribe
in that share issue, according to the following formula:

Teoretiskt varde pa teckningsratten = (det nya antal aktier som hdgst kan kommat att utges
enligt emissionsbeslutet) x ((aktiens genomsnittskurs) - (emissionskursen for den nya aktien)) /
(antalet aktier fére emissionsbeslutet)



Theoretical value of the right to subscribe = (the maximum new number of shares that may be
issued according to the share issue) x ((the average share price) - (subscription price for the new
share)) / (the number of shares before the share issue)

Uppstar harvid ett negativt varde, ska det teoretiska vardet pa teckningsratten bestdmmas till
noll.

If this formula yields a negative value, the theoretical value of the right to subscribe shall be zero.

Vid emission av konvertibler eller teckningsoptioner, eller vid annat erbjudande till aktiedgarna
enligt ovan, ska med “vardet pa erbjudandet” forstas vardet av teckningsratt eller inképsratt

knuten till emissionen eller erbjudandet. Teckningsrattens eller inkdpsrattens varde ska harvid
anses motsvara genomsnittet av det for varje borsdag under anmalningstiden framraknade

medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta betalkursen enligt den kurslista pa
viken teckningsratten eller inkOpsratten noteras. | avsaknad av noterad betalkurs ska i stallet

den som slutkurs noterade kopkursen inga i berakningen. Dag utan vare sig noterad betalkurs
eller kdpkurs ska inte inga i berakningen.

When issuing convertibles or warrants, or in case of any other offer to the shareholders as per
above, the “value of the offer” shall mean the value of the right to subscribe or the right to purchase
which is connected to the issue or offer. The value of the right to subscribe or the right to purchase
shall be the average price of that right to subscribe or the right to purchase as noted on the
exchange at which such right is listed. In case there is no trade for a particular day, the latest buy
price registered by the exchange for that day shall be used. Any day without a trade nor a buy price
shall be excluded from the calculation.

For samtliga slag av i detta moment 4.1.5 ndmnda emissioner och erbjudanden galler, att om
Bolagets aktier vid tidpunkten for emissionen eller erbjudandet ej ar foremal for notering pa
svensk eller utldndsk bors eller annan organiserad marknadsplats ska en mot de har givha
principerna svarande omrakning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal aktier som
varje Teckningsoption ger ratt att teckna. Kan Optionsinnehavaren och Bolaget ej enas om
omrakningen ska den ske pa det satt som Bolagets valda revisor eller annan av Bolaget utsedd
oberoende varderingsman finner andamalsenligt i syfte att omrakningen leder till ett skaligt
resultat. Omrakningen ska ha som utgangspunkt att vardet pa Teckningsoptionerna ska
[dmnas oférandrat.

If at the time of the issue or offer, the shares of the Company are not listed on a Swedish or foreign
exchange, the recalculation for any kind of issues and offers mentioned in this section 4.1.5, shall
follow the according to the same principles, both regarding the subscription price and regarding the
number of shares which each warrant entitles the holder to subscribe to. If the Warrant Holder and
the Company cannot agree on the recalculation, it shall be done in a manner deemed suitable by
the auditor of the Company or by an independent valuator appointed by the Company, with the
purpose of achieving an equitable result. The recalculation shall be based on the principle that the
value of the Warrants shall remain constant.

4.1.6

Om Bolaget skall verkstalla utfardande av vardepapper i enlighet med vad som namnts i punkt
4.1.5 ovan, kan Bolaget besluta om att Optionsinnehavaren skall vara berattigad till samma
foretradesratt som Bolagets aktieagare i forhallande till sitt innehav. Optionsinnehavaren
innehav skall d& anses vara samma antal aktier som denne skulle inneha om aktier redan
tecknats i enlighet med Optionsavtalet. Om Bolaget tar ett sadant beslut skall ingen omrakning
enligt punkt 4.1.5 goras.

If the Company issues securities as mentioned in section 4.1.5 above, the Company may decide to
give the Warrant Holder the same preferential rights as the Company's shareholders in proportion
to each one's holdings. The Warrant Holder's holdings shall in such case be considered to be the



same number of shares as he or she would hold, had the shares to which the Warrant entitles its
holder to, already been subscribed to. If the Company makes such a decision, no recalculation
according to section 4.1.5 shall be made.

Minskning av aktiekapital och extra utdelningar

Reduction of share capital and extra dividends

4.1.7

Om Bolagets aktiekapital minskar i syfte att dela ut medel till aktiedgare i samband med
indragning av aktier eller om en utdelning som dverstiger en tredjedel av Bolagets egna
bundna kapital enligt 17 kap. 3 — 4 §§ ABL skall bestdmmelserna i 4.1.5 till 4.1.6 tillampas
mutatis mutandis.

If the share capital of the Company is reduced for the purpose of paying dividends to the
shareholders in conjunction with the cancellation of shares of if a dividend which exceeds a third of
the Company's restricted equity according to chapter 17 3—4 §§ SCA, the rules in 4.1.5 to 4.1.6 shall
be applied mutatis mutandis.

Likvidation / Liquidation

4.1.8
Ingen Teckning far goras efter det att ett beslut om att likvidera Bolaget har tagits, oavsett
anledningen till Bolagets likvidation.

No Subscription can take place after a decision to liquidate the Company has been taken, regardless
of the cause of the liquidation of the Company.

4.1.9

Om Bolagets styrelse kallar till bolagsstamma pa vilken beslut om frivillig likvidation enligt 25
kap. 1 § ABL skall tas, skall Optionsinnehavaren informeras samtidigt som kallelsen till
bolagsstamman gar ut. Meddelandet till Optionsinnehavaren skall innehalla ett utldtande som
férklarar att Teckning inte kan begéras efter det att bolagsstdamman har tagit beslutet att
likvidera Bolaget.

If the board of the Company summons a shareholder meeting at which a decision on voluntary
liquidation according to the chapter 25 § 1 of the SCA shall be taken, the Warrant Holder shall be
informed at the same time as the summons to the shareholder meeting is sent out. The message to
the Warrant Holder shall include a statement that informs the Warrant Holder that Subscription
cannot take place after the shareholder meeting has decided to liquidate the Company.

4.1.10

Om Bolaget meddelat Optionsinnehavaren om en féreslagen likvidation enligt féregaende
punkt skall Optionsinnehavaren, oaktat vad som stadgats i Villkoren om nar
Optionsinnehavaren kan begara Teckning, vara berattigad att begara Teckning fran dagen da
meddelande givits, under férutsattning att Teckning kan verkstallas minst tio (10) Arbetsdagar
innan bolagsstamman hélls.

If the Company has informed the Warrant Holder about a proposed liquidation of the Company
according to the above section, the Warrant Holder shall, regardless of what is otherwise stated in
the Terms about when the Warrant Holder can demand Subscription, be entitled to demand
Subscription from the day the messages was given, under the condition that Subscription can be
executed at least ten (10) Working Days before the shareholder meeting is held.

Fusion och fission / Merger and de-merger




4.1.11

Teckning kan inte goras om (i) bolagsstdmman godkanner (23 kap. 15 § ABL) eller (ii) alla
aktiedgarna i de deltagande bolagen undertecknar (23 kap. 4 § ABL) en fusionsplan i enlighet
med vilken Bolaget skall fusioneras med ett annat bolag. Teckning kan inte heller géras om (i)
bolagsstdmman godkanner (24 kap. 17 § ABL) eller (ii) alla aktiedgare signerar (24 kap. 4 § ABL)
en plan for att dela Bolaget, enligt vilkken Bolaget skall upphéra utan likvidation.

Subscription cannot take place if (i) a shareholder meeting accepts (chapter 23 15 § SCA) or all
shareholders in the participating companies signs (23 kap. 4 § SCA) a merger plan in accordance
with which the Company shall be merged with another company. Neither can subscription take
place if (i) the shareholder meeting accepts (chapter 24 17 § SCA) or (ii) all shareholders sign
(chapter 24 4 § SCA) a plan to de-merge the Company, according to which the Company ceases to
exist without liquidation.

4.1.12

Optionsinnehavaren skall informeras om en foreslagen fusion eller fission omedelbart nar
Bolagets styrelse kallar till bolagsstamma dar beslutet om fusion eller fission skall tas,
alternativt senast sex (6) veckor innan alla aktiedgare i de deltagande bolagen signerar en plan
for fusion eller fission. Meddelandet till Optionsinnehavaren skall inkludera information om
fusionens eller fissionens huvudsakliga innehall samt en forklaring om att Teckning inte kan
begaras efter att (i) bolagsstamman har tagit beslut om fusion eller fission, alternativt (ii)
fusions- eller fissionsplanen undertecknats.

The Warrant Holder shall be informed about a proposed merger or de-merger immediately after the
board of the Company summons a shareholder meeting where a decision about a merger or de-
merger shall be adopted, alternatively at least six (6) weeks before all shareholders in the
participating companies signs a plan for merger or de-merger. The message to the Warrant Holder
shall include information about main details about the merger or de-merger as well as a statement
that Subscription cannot be demanded after (i) the shareholder meeting has decided on a merger or
de-merger, alternatively after the merger or de-merger plan has been signed.

4.1.13

Om Bolaget meddelat Optionsinnehavaren om en planerad fusion eller fission i enlighet med
féregaende punkt skall Optionsinnehavaren, oaktat vad som stadgats i Villkoren om nar
Optionsinnehavaren kan begara Teckning, vara berattigad att begara Teckning fran dagen da
meddelande givits, under férutsattning att Teckning kan verkstallas minst tio (10) Arbetsdagar
innan (i) bolagsstdmman halls, alternativt (ii) planen signeras.

If the Company has informed the Warrant Holder about a planned merger or de-merger in
accordance with the previous section, the Warrant Holders shall be entitled to, regardless of what is
otherwise stated about the Warrant Holder's right to demand Subscription, be entitled to demand
Subscription from the day such message has been given, provided that Subscription can be executed
at least ten (10) Working Days before (i) a shareholder meeting is held, alternatively (ii) the plan is
signed.

4.1.14

Om Bolagets styrelse beslutar om en fusion i enlighet med 23 kap. 28 § ABL skall
bestdmmelserna i denna punkt 4.1.14 tillampas mutatis mutandis.

If the board of the Company decides on a merger in accordance with chapter 23 28 § SCA, the
conditions in this section 4.1.14 shall be applied mutatis mutandis.

Tvangsinlésen / Compulsory Purchase

4.1.15

Om Bolagets styrelse mottar en forfragan om obligatorisk inlésen av kvarvarande aktier i
Bolaget fran Maijoritetsdgare ('Majoritetsinlosen') och sista datum for Teckning enligt punkt 2
ovan infaller efter dagen for férfragan om Majoritetsinlésen, skall Bolaget besluta om ett nytt
sista datum for Teckning. Sadant datum skall infalla tidigast fyrtiofem (45) och senast sextio



(60) dagar efter datumet for férfragan om Majoritetsinldsen ('Stangningsdagen’).
Optionsinnehavaren skall ha ratt att géra en begaran om Teckning till och med
Stangningsdagen, och Optionsinnehavaren skall d& meddelas att Teckning inte far begéaras

efter Stangningsdagen. Majoritetsinlésen skall genomféras tidigast dagen efter
Stangningsdagen.

If the board of the Company receives a request about the compulsory purchase of outstanding
shares in the Company from the Majority Owner ('Majority Purchase') and the last date for
Subscription according to section 2 above occurs after the day of the request for Majority Purchase,
the Company shall decide on a new last date for Subscription. Such date shall be at the earliest forty-
five (45) and at the most sixty (60) days after the date of the request for Majority Purchase ('the
Closing Date'). The Warrant Holder shall have the right to demand Subscription up until the Closing
Date, and the Warrant Holder shall be informed that Subscription cannot be demanded after the
Closing Date. The Majority Purchase can be executed no earlier than the day after the Closing Date.

4.1.16

Om Majoritetségaren, i enlighet med 22 kap. 6 § ABL, har kravt att en tvist avseende
Majoritetsinldsen skall l16sas av skiljeman kan Teckning inte goras forran sadan tvist slutligen
har I6sts. Om tiden inom vilken Optionsinnehavaren kan begéara Teckning har gatt ut eller om
den gar ut om mindre an tre (3) manader darefter, kan Optionsinnehavaren begara Teckning
inom tre (3) manader efter det att tvisten slutligen har I6sts.

If the Majority Owner, in accordance with chapter 22 6 § SCA, has demanded that a dispute
regarding Majority Purchase shall be conducted by arbitration, Subscription cannot take place until
after such dispute has been finally resolved. If the time during which the Warrant Holder can
demand subscription has lapsed or if it lapses in less than three (3) months thereafter, the Warrant
Holder can demand Subscription within three (3) months after the date when the dispute has been
resolved.

Konkurs / Bankruptcy _

4.1.17
Teckning kan inte géras om Bolaget ar forsatt i konkurs.

Subscription cannot take place if the Company is in bankruptcy.

4.2

Om Bolaget tar ett beslut enligt punkterna 4.1.1 — 4.1.6 ovan, eller ett liknande beslut med en
liknande effekt, och Bolaget faststéller att utrakningen med formeln som ar tillamplig enligt
respektive punkt inte resulterari en rattvis finansiell kompensation for Optionsinnehavaren
med hansyn till hur befintliga aktieagare paverkas av beslutet, skall Bolaget anvanda en annan
formel for utrakningen av teckningskursen och antalet aktier som Optionsinnehavaren ar
berattigad att teckna for att pa sa satt astadkomma ett rattvist resultat.

If the Company takes a decision according to sections 4.1.1 to 4.1.6 above, or a similar decision with
a similar result, and the Company establishes that the recalculation with the formula applicable to
each item does not result in a fair financial compensation to the Warrant Holder in consideration of
how existing shareholders are affected by the decision, the Company shall use a different formula
for calculating the strike price and the number of shares that the Warrant Holder is entitled to
subscribe to in order to achieve a fair result.

4.3

Vid utrakningar enligt punkt 4.2 ovan skall teckningskursen rundas av till ndrmsta ental i ore.

When calculating the strike price per share, it shall be rounded to the nearest single digit ére.

4.4
Oaktat vad som anges i punkterna 4.1.8 till 4.1.17 ovan om att Teckning inte kan goras efter
beslut om likvidering, fusion, fission eller konkurs eller efter ny utsatt Stdngningsdag, skall



Optionsinnehavarens ratt att begara Teckning géalla pa nytt om (beslut om likvidation) fusion,
fission, konkurs eller Majoritetsinlosen upphavs eller inte verkstalls.

Regardless of what is stated in sections 4.1.8 to 4.1.17 above regarding the fact that Subscription
cannot take place after a decision about liquidation, merger, de-merger or bankruptcy, or after a
new Closing Date, the Warrant Holder shall be entitled to demand Subscription anew if (a decision
about) merger, de-merger, bankruptcy or Majority Purchase is cancelled or is not executed.

5 MEDDELANDEN / MESSAGES

5.1

Meddelanden som ska lamnas enligt detta avtal ska vara pa svenska och aviamnas genom post
till den adress som mottagaren senast Iamnat till den andra parten. Meddelande ska anses ha
natt motparten fem (5) dagar efter aviamnande for postbefordran.

Messages between the parties shall be in Swedish and shall be delivered through messenger,
registered mail or email to the latest address which the receiver has given to the other party.
Messages shall be deemed received five (5) days after delivery to the postal service.

6 TILLAGG TILL VILLKOREN / ADDITIONS TO THE TERMS

6.1

Bolaget kan endast gora tillagg till Villkoren i den utstrackning det &r nddvandigt och lampligt
med hansyn till lagstiftning, domstolsavgéranden samt myndighetsbeslut och forutsatt att
Optionsinnehavarens rattigheter inte forsamras till foljd av sadant tillagg.

The Company can only make changes to the Terms to the extent that they are necessary and
suitable with respect to legislation, court decisions and acts of government and under the condition
the Warrant Holder's rights are not diminished by any such addition or change.

7 FORCE MAJEURE

71

Bolaget skall inte hallas ansvarigt (vare sig for direkt eller indirekt skada eller férlust) for
underlatelse att fullgdra skyldigheter enligt Villkoren, i den man underlatelsen orsakas av en
force majeure-omstandighet som ligger utanfér Bolagets rimliga kontroll; relevanta
fullgorandedatum skall férlangas i samma utstrackning som force majeure-omstandigheten
varar. Force majeure skall férstds som en omstandighet som férhindrar Bolaget fran att
fullgora sina forpliktelser och som &r oférutsagbar, inte rimligen kan &vervinnas och vilken har
ett kausalt forhallande till icke-fullgdérandet av forpliktelsen, innefattande men inte uteslutet till
morklaggning, stromavbrott, strang vaderlek, brand, explosioner, naturkatastrofer, epidemier,
arbetsstopp, arbetsnedlaggning, strejk eller andra arbetstvister, sabotage, forstorelse av
produktionsanlaggningar, krig, terrorism, upplopp eller civila stérningar eller regerings- eller
myndighetsutévanden, innefattande lag- eller féreskriftsandringar, vilka vasentligen och
menligt inverkar pa Bolagets mojligheter att fullgéra dess atagande(n) enligt Villkoren.

The Company shall not be held responsible (whether for direct or indirect damage or loss) for
omission to fulfill its obligations according to the Terms, to the extent that the omission was caused
by a force majeure-incident outside of the reasonable control of the Company; relevant dates of
fulfilment shall be extended to the extent required by the force majeure-incident. Force majeure
shall be understood as an incident or situation that prevents the Company from fulfilling its
obligations and which is unforeseeable, which cannot reasonably be overcome and which has a
causal relationship to the non-fulfillment of obligations, including but not limited to blackout, power
outage, severe weather, fire, explosions, natural disasters, epidemics, strikes or other industrial
actions, sabotage, destruction of production facilities, war, terrorism, riots or civil disturbances or
actions of government, including legal or regulatory changes, which to a considerable degree affects
the Company's ability to fulfill its obligation(s) according to the Terms.



7.2

Bolaget skall skyndsamt meddela Optionsinnehavaren om Bolaget blir medvetet om att en
force majeure-omstandighet har intraffat eller troligtvis kommer att intréffa. Bolaget skall
skéligen anstranga sig for att minimera férsening i utférandet av sina ataganden enligt
Villkoren till féljd av force majeure.

The Company shall inform the Warrant Holder as soon as possible if the Companies is made aware
that a force majeure situation has occurred or is likely to occur. The Company shall make
reasonable efforts to minimize the delay of the fulfilment of its obligations according to the Terms,
as caused by the force majeure situation.

8 TILLAMPLIG LAG OCH TVIST | APPLICABLE LAW AND DISPUTE RESOLUTION

Villkoren ska tolkas och tillampas i enlighet med svensk ratt. Tvist som uppstar med anledning
av villkoren ska slutligt avgéras genom skiljedom enligt Stockholms Handelskammares
Skiljedomsinstituts regler for forenklat skiljeférfarande. Detta galler inte om skiljendmnden
anser att regler for skiljeforfarande ska tillampas. Sekretess ska galla avseende
skiljedomsprocessen samt domslutet. Skiljeforfarandet ska dga rum i Stockholm. Spraket for
skiljeférfarandet ska vara svenska, om inte parterna enas om nagot annat.

These Terms shall be governed by the laws of Sweden. Disputes arising from these Terms shall be
resolved by binding arbitration the Stockholm Chamber of Commerce according to its rules for
simplified arbitration. This shall not be the case if the arbitration panel decides that the rules for
arbitration shall be used. The arbitration process and the outcome of the arbitration shall be
confidential. The arbitration shall take place in Stockholm. The arbitration shall be conducted in
Swedish, unless the Parties agree otherwise.

Observera: Den engelska texten ar en inofficiell dversattning av den ursprungliga svenska texten. Vid
eventuella avvikelser mellan den engelska dversattningen och den svenska originaltexten ska den
svenska versionen ha foretrade.

N.B.: This is an unofficial translation of the original Swedish text. In the event of any discrepancies
between the English translation and the Swedish original, the Swedish version shall prevail.



APPENDIX 1.3
VARDERING AV TECKNINGSOPTIONER

VALUATION OF WARRANTS

Bolag / Company : Intellego Technologies AB
Org nr / Registration number : 556864-1624
Priset per teckningsoptioner har berdknats enligt Black-Scholes-metoden. Indata for

berakningen redovisas nedan.

The price of the warrants has been calculated using the Black-Scholes method. The input data for

the calculation can be found below.

Foljande tabell visar aktuell réanta for en svensk 2-3rig statsobligation (SEGVB2YC). Medelvardet

anvands som riskfri ranta.

The following table shows the current interest rate for a Swedish government bond with a maturity

of 2 years (SEGVB2YC)

Datum / Date Ranta / Interest Datum / Date Ranta / Interest
2025-05-12 1.987 2025-05-26 1.944
2025-05-13 1.99 2025-05-27 1.908
2025-05-14 1.977 2025-05-28 1.92
2025-05-15 1.947 2025-05-30 1.876
2025-05-16 1.94 2025-06-02 1.851
2025-05-19 1.931 2025-06-03 1.818
2025-05-20 1.937 2025-06-04 1.833
2025-05-21 1.956 2025-06-05 1.83
2025-05-22 1.972 2025-06-09 1.866
2025-05-23 1.903
Riskfri ranta / Risk free interest rate : 1.9151 %

Vérde pd bolag / Company valuation :
Vardering baserad p& nyemission?

2 436 321 200,797 kr

Valuation based on share issue? Nej / o

Antal aktier / Number of shares 29 746 678

Pris per aktie / Price per share 81,9022951334994 kr

Okning av strike / Increase of strike 168.61 %

Strike-price per aktie / Strike price per share 220 kr

Loptid / Duration 36.96774193548387 ménader / months
Volatilitet / Volatility 46 %

Tllikviditetsrabatt / lliquidity discount 50 %

Pris per option efter rabatt

Price per warrant after discount

3,0792617732062073 kr

Observera: Den engelska texten ar en inofficiell dversattning av den ursprungliga svenska texten. Vid
eventuella avvikelser mellan den engelska dversattningen och den svenska originaltexten ska den

svenska versionen ha foretrade.

N.B.: This is an unofficial translation of the original Swedish text. In the event of any discrepancies
between the English translation and the Swedish original, the Swedish version shall prevail.



